
90

Olga Tokar~uk

OSVAJANJE JJERUSALIMA. RRATEN
1675.

Da bi iskopali Kedron, trista mu{karaca sa sela radilo je ~itavo leto 1675. Bunili su se,
jer je `etva, jer je druga kosidba sena, jer je tamo ne{to. Kad god je s njima razgovarao,
na kraju se sve svodilo na jelo: bra{no, kupus, krompiri, meso (o~i bi im tad za`agrile kao
psima). „Zar je to mogu}no”, pisao je `eni, koja je leto provodila u Bavarskoj, „da i oni
i mi poti~emo od jednih roditelja, od Adama i Eve?” I  odmah u slede}em redu sebi je
odgovarao : „Nemogu}e. U istoriji ljudskog roda mora da ima nekakve nekompaktnos-
ti, jer mnome rukovode velike ideje, a oni mare samo za telo i na telo se svode. Ne znam
~ak ni razumeju li {ta im govorim.”

Istina je, gledali su ga ispod oka, nekako podozrivo, nepoverljivo. A na mahove, kad
su se zaboravljali, u njihovom pogledu bilo je mr`nje. Kad bi opet, ne daj Bo`e, izbio
kakav rat, kakvi nemiri kao otpre petnaestak godina, krenuli bi na zamak i ne trepnuv{i,
da razaraju i da haraju. Sigurno im ne bi palo na pamet da kradu lustere, }ilime i kine-
ski porcelan, oni bi vi{e voleli da to uni{te, razbiju u parampar~ad kao beskorisnu imov-
inu, kao prefinjen luksuz. Da su mo`da – mislio je zajedljivo – ta dvorska ~uda naprav-
ljena od hleba, mesa i krompira sa slaninom, mo`da bi ih tada po{tedeli. Brzo bi se
revolucija pretvorila u konzumiranje, bunt u apsorbovanje, ti{ina po svr{enoj bici donela
bi odjeke prdenja i stenjanja u `bunju. Uvek je tako. 

Zato se uop{te nije uzbu|ivao kada su mu slali stidljive, natmurene delegacije da ga
upozore da se kopanje rovova za vreme `etve protivi poretku kakav je njima poznat. U
o~ima su im centrifugirale vekne hleba. Razume se, nekoliko dana usporio je za jednu
tre}inu, jer je `itnice valjalo napuniti. Ali u su{tini, njegov cilj bio je pedago{ki – posto-
je, naime, bo`anske stvari, uzvi{enije i va`nije nego {to su va{e pune me{ine. Za ideju
vredi `iveti i u `ivotu revnovati. Izbavi}e nas na{a plemenita pasija. 

Zamak u Ratenu pre{ao je u njegove ruke razoren i opusto{en posle svirepih ratova.
I dalje se iznad parka uzdizao, dr`ao se zemlje, taj stra{ni miris izgorele vune s tepiha,
}ilima i ov~jih ko`a, koji su ranije krotili podove poplo~ane kamenom. Vonj paljevine –
znak da je u to ljuto vojevanje ume{ao prste pakao. Srodnici neslavnih paliku}a radili su
docnije na obnovi, donosili kamenje na brdo , nabavljali pesak za malter, tesali drvene
grede.  

Pamtio je ono ose}anje kad je jedne plamene jeseni zastao na naspramnom brdu da
odmeri ishod vi{egodi{nje obnove – pe{~ana elevacija s  desetinama prozora, verande u
blagom stepenastom priklanjanju jezeru, ba{te pune ru`a i vinove loze, delikatni nizovi
staklenika. Pa i mauritanska atika, arhitektonska ~ipka koja krasi atlasne ivice neba, od
kojih zastaje dah u grudima, neverovatna u tom divljem gor{ta~kom pejza`u. Ljubav, von
Kynast oseti tad ljubav, a o~i mu se napuni{e suzama. 
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Obilazio je zamak ne`no miluju}i njegovo kameno telo du` spojnica, du` ivice
kamenova. Iz ljubavi prema njemu izmislio je majski praznik: dopremio vatromet,
orkestar, plesa~ice, kuvare i pekare, na stotine belih stolnjaka, srebrnog escajga, porce-
lan i staklo, korpe cve}a. Park zauze{e bele, mermerne nage prilike – nimfe i boginje, od
kojih je  selja{tvo vrlo zaziralo. Pozvao je iz sveta svu svoju rodbinu, a kako je kao svak
ko je plemenita porekla imao mnogo ro|aka, sobe u zamku napuni{e se `agorom, raz-
govorima, ushi}enim uzvicima, vi{ejezi~kim ferijama duhovitih dijaloga. Postavljani su
veliki stolovi za ru~avanje, nekoliko cura danono}no je pralo posu|e i pribor. Izdaleka
dovedene kuvarice udvostru~avale su se i utrostru~avale, s kuhinjskih prozora kuljali su
oblaci pare, cvr~ali su pe~eni prasi}i, fazani, ogromni lososi. Divlja~ se pekla na ra`nje-
vima. 

I vreme ih je odli~no slu`ilo, kao {to u maju biva. Gosti su kru`ili po parku, divili se
fontanama i kipovima, ali iznad svega `ivim slikama. Jer na severnoj strani parka, eto,
preru{eni, na{minkani seljaci tvorili su ~udesnu alegoriju zime. Zauzimali su pozu plat-
na belih kao sneg i razapetih na zemlji. Jedna grupa, koja je podra`avala lovce ni{anila
je u punjene divlje veprove i ze~eve. Pored njih `ene ukipljene za razbojem i ~ekrcima.
Dekorativne saonice predstavljahu radost zimskih zabava – jurnjava i kuliga*. Kraj otvo-
ra u ledu – rupa ise~enih na ~ar{avu – jedan par mu{karaca lovio je ribu. Li~nost same
zime oli~avala je visoka babetina iz sela, Frida ili Greta, svejedno, naslonjena na sadiljku,
zaogrnuta medve|im krznom koje je u debelim naborima padalo na zemlju. Izgleda{e
zastra{uju}e i majesteti~no. Obilato napuderisana lica glumaca skrivahu kapi znoja – jer
dan be{e topao, {tavi{e kao da je maj.

Potom su uzbu|eni gledaoci i{li dalje, ka isto~nom delu parka. A tamo ih je do~eki-
valo Prole}e, mlado devoj~e u laganom belom haljetku sa cvetnim ven~i}em koji krasi
raspu{tenu svetlu kosu, s korpom punom cve}a. Ah!, ote se iz grudi plemenitih gledala-
ca, moma~ke o~i s miljem zastajahu na otkrivenim tananim gle`njevima Prole}a, `ene
se divljahu ~udesnoj lako}i svile i tila.  Mu{ke prilike pored nje nepomi~no su orale.
Seja~ se uko~io u {irokom pokretu darivanja zemlje semenom.  

Na jugu mlada udata `ena, ~ije ime von Kynast nije pamtio, a koju je osobito odliko-
vala prekrasna raspu{tena svetla kosa do bedara, oli~avala je  Leto. Sa p{eni~nim
~epcem** na glavi, u cvetnoj haljini, s naramkom prvih ru`a stajala je u cve}u, a pored
nje `eteoci sa slamnatim {e{irima, kosci pokraj senokosa, povijene nad zemljom `ene sa
srpovima. A na zapadu, kraj samog jezera, }utke i nepomi~no de{avala se Jesen u sveko-
likoj svojoj neiscrpnoj krasi. Korpe jabuka i kru{aka, oribane mrkve, par~i}i {arenog
materijala koji su podra`avali rasko{ jesenjeg li{}a. Personifikacija Jeseni bila je seoska
ljubavnica von Kynasta, najlep{a `ena u okolini, ri|okosa, bujnih oblina Marcela Opic.
Gospodarila je poput kraljice nad `enskinjama koje nagnute ka zemlji podi`u ra{trkane
krompire, ili s mlatilima podignutim uvis stoje ukru}ene nad snopovima lana. 

Treba li govoriti da su svi bili odu{evljeni? Da je praznik trajao nekoliko dana i no}i,
da se bez prekida do zore rane orila veli~anstvena muzika inkrustirana hu~anjem truba,

* Pokladne povorke na saonicama. (Prim. prev.)
** Štrikana kapa s velom za glavu. (Prim. prev.)
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falsetiranjem violina, kliktanjem oboa. Pod nogama gostiju {u{ljale su po{ljun~ane ale-
jice. 

A kad je na pomolu bio kraj, kad su goste odvezle {kripave ko~ije, kad je za njima
ostala izga`ena trava i gomile prljavih sudova, kad umorne unajmljene kuvarice prise-
do{e na~as za sto, a prejedeni psi dremahu po za|ubrenim hodnicima, kad se seljaci
razi|o{e po stra}arama, ispravljaju}i u{tapljene kosti, von Kynast obja{njava{e `eni koja
je le`ala na sofi (zabolela ju je glava): 

– Prinu|eni smo, draga damo, da radimo besciljne stvari. Ina~e bi nam `ivot bio
povr{an i nikakav, kao `ivot onima tamo... – Tu pokaza na selo {to se ocrtava{e u kotli-
ni. – Irealna potreba je ono {to nas ~ini razli~itim od `ivotinja. Ne na{e mi{ljenje, ne
mudre knjige. Moramo da radimo nepotrebne stvari, nekorisne, ~ije `i}e je kratko, ali
o~aravaju}e, stvari koje udivljuju, ~ak i ako se istog ~asa zaborave. Na{e postojanje
moraju da ispune takvi vatrometi. Ina~e bi nas dopao nespokoj i postali bismo jalovi.  

Te godine von Kynastu pade na um o~aravaju}a pomisao, nesravnjiva ni s jednom
koju je dotad imao.

Njena realizacija zapo~ela je upravo kopanjem Kedrona u julu, u inat tim `etvama,
uprkos diktatu godi{njih doba koja primoravaju ljude da se pot~ine monotonom ritmu.
Zatim je von Kynast sa svojim sekretarom do kasno sedeo u biblioteci, a u avgustu se
uputio u Prag, prestonicu dijeceze da s biskupom usaglasi va`ne detalje. Tamo je naru~io
i {tofove, {arene materijale, razgovarao je sa duborescima i kupio anti~ke pancire da ih
poka`e svojim kova~ima kao model. A isto tako i {titove, koplja i ma~eve. Naredio je i
da se izrade nacrti zastavica. Ve} u septembru kova~nice su se preorijentisale na novu
proizvodnju, zaboravljene su potkovice, obru~evi za burad, osovine za to~kove – sada
su tamo pravljene pe}ine, ostatak je falsifikovan u drvetu. @ene su {ile kapute i kaftane,
cure vezom ukra{avale ~udnovate znake na barjacima. Nekoliko sela radilo je u slo`nom
ritmu, jer ih je dobro platio – u hrani koju je, kao {to su i o~ekivali, dovozio iz susednih
zamkova, kupovao na gradskim tr`nicama. Radila su sva njegova sela razu|ena po
dolinama od severa ka jugu: Raten i Ratenau, Stenau i Albendorf, Sajfersdorf, [rafenek i
druge manje naseobine tka~a ra{trkane po brdima. U svakom selu imenovao je po
jednog ~oveka odgovornog za rezultate, i jednom sedmi~no, u nedelju, posle mise, sas-
tajao se s njima da mu podnesu izve{taj. A oni, mumlavi, kakvi su, pri~ali su mu  koliko
su drvenih ma~eva izradili, koliko su njihove `ene posa{ivale kaftana i {arenih ogrta~a, a
ekonom von Kynastov zapisivao je te podatke u svojim rubrikama namenjenim za `etvu,
snopove lana, krompir i stoku. A tesari u malenom Kuncerdorfu gradili su opsadnu
spravu, visoku kao drvo, na drvenim to~kovima.        

I uporedo s tim pripremama latio se von Kynast najva`nijeg posla – podizanja
Jerusalima.

Vele da je predak von Kynasta bio Gotfroa Lorenjski, tako se barem dr`alo u porod-
ici. I ako je istina da krv ima neku vrstu sopstvenog se}anja, onda je shvatljivo de{ava-
nje onoga {to je von Kynast video ~im zatvori o~i, ~im se pritaji u sebi. Jer je pod kapci-
ma mogao videti sliku zlatnog grada koji se prostire u pustinji na suncu. Visoki zidovi,
kule, kapije, {iljci crkava i kupole minareta. Velik zlatni kola~ poslu`en na tacni sveta. 
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Preneti tu viziju na vla`ne {leske livade... Jo{ ranije prona{ao je mesto, zapanjuju}e
– ~inilo mu se – sli~no konfiguraciji onog terena. Na istoku i jugoistoku – dve duboke
kotline i poto~i}, koji je iz dana u dan postajao Kedron, na jugozapadu – breg koji mo`e
simulirati Sion. Povrh toga, to mesto bilo je savr{eno vidljivo sa verandi zamka, bilo je
scena, kao da je Bog bio naklonjen von Kynastovoj zamisli, daju}i njegovom zamku tako
savr{en polo`aj. 

Na posao se, stoga, baci{e tesari, podi`u}i imitaciju svetog grada. Ona je u stvari tre-
balo da se sastoji od samih zidina, i to znatno umanjenih, sredi{te grada bi}e zami{ljeno,
jer u pitanju nije bio sam grad nego njegovo osvajanje. Zato su podignuti tornjevi –
Davidova kula, ne{to manja Irodova kapija i Jafska kapija na zapadnoj strani. 

Pred kraj novembra Jerusalim je ve} bio gotov. U to zimsko vreme, tamno i studeno,
seljaci, koji ionako ne bi imali nikakvog posla, u~ili su svoje uloge. Robert iz Normandije
postao je Hans Hodi{, kova~, seljak zama{ne poziture, duge guste brade. Za vreme
probe pancira, predstavljao se kao pravi vitez, premda nesvikao na hodanje u ~izmama,
pomicao se dosta nespretno. Od Opica, oca ove prekrasne ri|okose Jeseni, von Kynast
je na~inio Roberta iz Flandrije. Rajmund iz Tuluze postao je jedan kmet iz Stenaua; ~ini
se da je samo on veoma pre`ivljavao svoju ulogu i pokazao se kao seljak o{trouman i bis-
tar, uz to obdaren gluma~kim ume}em. S Tankredom behu same nevolje, jer se seljak
odre|en za tu ulogu razboleo za Bo`i} i odmah za Novu godinu umro, pa su hitno tra`ili
zamenu. Pa i Gotfroa Lorenjski. Von Kynast be{e na silnom isku{enju da i sam postane
glumac i priklju~i se juri{u, ali je njegova `ena kazala da plemi}u ne dolikuje da tr~i po
poljima sa selja{tvom, zbog toga je tu ulogu dodelio svom sekretaru, dalekom ro|aku,
na njegovu – sekretarovu – tajenu nevoljnost.   

A kad su u pitanju neverni, ~im su seljaci saznali ko su oni, niko vi{e nije hteo da
postane paganin, barem na nekoliko sati. Zato je von Kynast  na du`nost branioca
Jerusalima postavio fatimitskog namesnika Iftihara, izvesnog tamnolikog seoskog slugu sa
sala{a, a po selima je poslao vrbovke tako da je svako selo, dopadalo mu se to ili ne,
moralo da istakne petnaest nevernika. 

Prve probe zapo~ele su ve} pred Bo`i}, kad snega jo{ nije bilo, a ~itava gra|evina
stvarala je jadan, `alostan utisak.

Mo`da je uzrok tome bilo tamno nisko decembarsko nebo, koje se otiralo o
planinske vrhove, mo`da kratak dan, koji se jedvimice i nemo}no dopuzavao do pod-
neva, a potom beskona~no dugo zamirao u neodlu~nim prilivima mraka, u svakom
slu~aju von Kynast nije odoleo o~ajanju. Da li }e uspeti da povede tako veliku grupu
ljudi? Da li }e uspeti da izvr{i juri{? Da li }e ti spori, lenji odrpanci biti kadri da se najed-
nom pretvore u vitezove?  

A ovde se orkestar ve} uve`bavao u uzvi{enoj muzici, ve} je po~elo klanje volova i
ovnova, tu~na ze~evina krhala se na mrazu, perje operu{ane `ivine pokrivalo je kuhi-
njske podove. [ta s tim? Seljaci su na probama bili tromi, greznuli su u blato, posrtali,
nisu hteli da tr~e, nisu ni{ta davali od sebe i samo su ~ekali kad }e najzad da ih pusti
ku}i. S kakvom je jaro{}u mislio o njima, kakvim ga je gnevom nadajala ta praznoglava
ljudska divlja~. Zar je mogu}no da su ljudi nekada bili druga~iji, kada su hodili u daleke
pohode do groba Gospodnjeg, kada  su u srcima imali ne{to drugo a ne samo `dranje i
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tucanje u zagu{ljivim, niskim izbama? Okupljao ih je pored {tala i govorio im kao deci,
a oni su se preme{tali s noge na nogu, ~e`njivo gledali svoje ku}e u daljini, naka{ljavali
se. Kazivao im je {to je god jednostavnije mogao o plemenitom porivu srca koji je
potaknuo cvet hri{}anskog vite{tva, ali isto tako i ljude ni`eg stale`a, `ene i decu – da
krenu u nepoznato, preko mora i kopna, da uz pomo} Gospodnju povrate iz nev-
erni~kih ruku sveti grad. I  `ivopisno im je predstavljao te`ak put, pusto{ predela, divljinu
pustinje, lukavstvo pagana. Pripovedao im je nesnosnu vru}inu i crvenu pra{inu koja se
upijala u svaki prorez na telu. I `e|, i glad, i ~uda koja su se zbivala ~e{}e no danas – jer
vremena u kojima danas `ivimo jalova su i nikakva, vera nam je poput plesnivog hleba.
Govorio im je {to god je mogao jednostavnije da imaju, eto, priliku da odigraju misteri-
jum osvajanja ve~ne tajne, kao {to se na svakoj svetoj misi u~estvuje u ~inu Vaskrsenja.
Ako, dakle, odigraju osvajanje grada, bi}e to kao da su ga uistinu osvojili u svem sjaju, i
kao da su pri tom postojali, kao da se nisu rodili sada, kad se svet bli`i kraju i vi{e ih ni{ta
zanimljivo ne o~ekuje, ve} u davnoj davnini, kad je svet vrveo od ~uda, a  Bog obitavao
u svakom doga|aju, svakog dana, posvednevno. A oni, gluvi, tokom slede}e probe
izgledali su jo{ mlitavije, jo{ lenjivije, pa je morao na njih da povisuje ton, a mrazni vaz-
duh pronosio je njegovu srd`bu vi{e gomile i odbijao ju je o mrke smrekine obronke.
Lak{e bi ubedio nepomi~no drve}e da po|e u boj.

Jedna prazni~na no} donela je re{enje. I ne be{e to san nego besanost, jer ona donosi
na svet najbolje ideje. Von Kynast se nespokojno prevrtao po francuskom le`aju sve
zabrinutiji, jer gosti su ve} stizali i izgledalo je da je sve spremno izuzev glumaca. Kako
u~initi da bitka bude puna vreve, da izgleda kao prava? Da im stane do toga. Da to `ele.
Le`ao je, a pred njegovim umornim o~ima odigravale su se sve mogu}ne vrste poraza,
stade ~ak `aliti {to je uop{te do{ao na takvu ludu ideju. Ali najedanput je sve video s
druge strane. Da ni{ta ne mo`e{ da ima{ u potpunosti ako ne prinese{ neku `rtvu, da je
u stvari svet sli~an trgov~evoj tezgi – ne{to za ne{to. Da seljacima ne treba duhovni nego
neki drugi cilj, jer taj duhovni oni bagateli{u, da moraju znati da u ve{ta~kim zidinama
zami{ljenog Jerusalima osvajaju ne{to {to je za njih dragoceno, ne{to {to `ude i ~emu
streme vi{e od svega. I on je du`an da im to dâ. 

Meso. Komadine pe~ene svinjetine, jedan lakat duga~ke kobasice, dimljene {unke u
konopastim omotnicama, tripice nadevene fa{iranom d`igericom, krupica kuvana u krvi,
kojom su nadeveni opnasti `eluci.  

Planirano je da predstava bude na praznik Tri kralja. Tokom praznika pao je veliki
sneg i golu gra|evinu pretvorio u bajkovitu gradinu. Jo{ prethodnog dana prispelo je
na stotine gostiju iz [lezije, Pomeranije, Saksonije i ^e{ke, a svetkovanje je otpo~elo s
velikim balom. Plesni parovi klizili su u {arenoj povorci, zvuci muzike dopirali su u
svako }o{e zamka u Ratenu. Nalivalo se u pehare rajnsko vino. Bilo je piva iz ^e{ke i
ljute rakije sa istoka koja  zimi najbolje zagreva promrzla tela. Izobilno hleba i masla-
ca, i sireva i svakojakih kola~a, i vo}a, mnogotrudno pribavljenog s juga, i pe~enih
riba, pr`enih i kuvanih, pladnjevi kupusa i masne ~orbe od pasulja i svakovrsni slatki{i
privla~ili su pogled ali i razo~aravali. O~i gostiju, nehoti~no, mimo prvorazredne
zabave, tra`ile su dra`esne oblike ov~jih butova, kolutove kobasice, komade pe~enja
s kojih curi mast. Nije poslu`eno meso. Gosti su, tu i tamo, jo{ trezni, {apatom
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prime}ivali tu ~udnovatu ~injenicu. Doma}in je va`io za romanti~ara. [ta }e, kud }e,
nije red da gosti pitaju za meso, nije red da ubledelu doma}icu koja grize usne
presre}u s pitanjem kada }e biti izneseni ovali. Kasnije, u jeku zabave niko nije mislio
o jelu. Pred zoru su isparenja od vina sprala sve, a tela izmorena igrom prepu{tala su
se kovitlavim snovnim u`icima.  

U podne, ogrnuti bundama, gosti su masovno  iza{li na verande, zabrujala je muzi-
ka. Smrznuti prsti izmamili su iz instrumenata mo}nu uvertiru i pred o~ima okupljenih
iskrsao je prekrasan prizor: sne`ni grad blistao je na suncu, na njegovim zidovima stajali
su mameluci sa {arenim turbanima na glavama. Ispod zidina razmestila se hri{}anska
vojska. Gromki glas kapelmajstora intonirao je re~i kojima je predstava otpo~ela:

– Oh, Bo`e! U|o{e narodi u nasle|e tvoje, oskvrnu{e sveti hram tvoj. 
Na te re~i vojska krsta{a podeli se na ~etiri grupe i pro|e ispod  verandi,  zauzima-

ju}i svoje utvr|ene polo`aje. 
– Evo plemenitih vitezova – uzvikiva{e kapelmajstor komentari{u}i tu paradu, a

pomenuti se duboko klanjahu gledaocima. – Odva`ni Gotfrid i njegov brat Eustahije iz
Bolonje. Evo Litolda i Gilberta iz Turnea sa elitnom jedinicom vojnika. Evo Tankreda sa
svojim odredom, a za njim Robert iz Flandrije. Najjuna~niji sred vitezova Gotfroa
Lorenjski...

A kad se na gradskim zidinama ukaza paganin Iftihar, okupljena publika pozdravi ga
topotom i pokli~ima: „Neverni~e!”, „Gubi se!”, „Kukavice!”, „Pseto!”

Ushi}eni svetkovinom i rasko{jem no{nji gledaoci su aplaudirali, dame su maramica-
ma mahale vitezovima. Preru{avanje je bilo tako savr{eno da je te{ko bilo shvatiti da su
ispod oklopa i pancira tek slabo oprana tela mesnih seljaka. 

– Osvojimo Bo`ja naselja! – grme{e glas, a muzika postaja{e sve sna`nija, ilustruju}i
zauzimanje polo`aja krsta{a za napad. 

– Kao {to {umu oganj sa`i`e, kao {to plamen gore zapaljuje, tako ih ti olujom svojom
goni i vihorom svojim smeti!

Juri{ koji po~e be{e tako silovit da se von Kynast uznemiri. A ako se sve svr{i suvi{e
brzo? Ume{an u masu gostiju na verandi ose}ao je uzbu|eno isparavanje njihovih tela,
brzo lupanje srca.

Glavni napad  krenuo je na goru Sion i na severni deo. Pagani ipak branjahu grad
tako `estoko da se krsta{i morahu povu}i. Pokrenu{e se opsadne sprave, jedna velika,
druga manja, i prilepi{e se za klizavu zidinu. Katapulti na debelom remenju bacahu
velike sne`ne kugle koje padahu u samo sredi{te Grada, seju}i tamo pometnju. U isto
vreme sa jugozapada Tankred sa svojim odredom krenu u siloviti juri{ i s neverovatnom
silinom uspe se na zidine. Odbrana je uzvra}ala nesravnjivom `estinom. Obe strane bile
su bitku, izgleda, na `ivot i smrt. Nekoliko mu{karaca pade sa zale|ene zidine i zari se
dole, u sne`ni smet. Niko na njih nije obra}ao pa`nju. U zidu se napravi puklina kroz
koju se ugurava{e juna~ni  vitezovi. Podi`e se dreka i bolni urlici, nekoga pritisnu{e,
negde u snegu izbi skerlet krvave mrlje. Padahu {areni turbani, parahu se prepleti pan-
cir-ko{ulja, pucahu tanki oklopi, drveni krstovi udarahu po le|ima. Kapelmajstor je kas-
nio sa svojim tekstom, doga|aji su preticali scenario. 

– Pojte Bogu, pojte! Pojte kralju na{emu, pojte! Jer je Bog kralj nad celom zemljom.  



96

I kao {to dolikuje, pobeda je ve} naginjala na pravu stranu, kad najednom nekakav
o~aj obuze branioce, te se zbi{e u gomilu oko samog centra, na mestu koje se nije ta~no
videlo sa verande – i tamo se prenese sva `estina borbe. Gosti se propinjahu na prstima,
zabacivahu glave, poneki momci natru{eni spektaklom uspinjahu se na balustrade. I sam
von Kynast izgledao je uznemireno. Pokretom obrve dade znak poverljivom ~oveku, a
ovaj kao vihor pojuri dole i gotovo neprimetno ume{a se u masu hodo~asnika i vitezo-
va. Bitka je besumnje ispadala braniocima naklonjena. Hri{}anski vitezovi su se
hramlju}i povla~ili. Von Kynast dade znak kapelmajstoru, a ovaj razumede taj signal, jer
muzika tad zasvira tako gromko kao da poku{ava da zaglu{i vrevu i bolne krike koji su
dopirali s tvr|ave.  Trube ve} objavljivahu pobedu i te{ko je bilo odupreti se toj muzici.
Me|u borcima nastupi trenutak konsternacije, kao da uz zvuke poznate s proba do|o{e
sebi. Krsta{i stado{e da se vra}aju u borbu, samo {to nekakva larma zavlada u sredini –
zasigurno to su se nevernici spremali da polo`e oru`je. Bitka se primicala kraju. Srca
gledalaca pro`ima{e ponos, ispunjava{e uzbu|enost. Poneka dama diskretno brisa{e
suzu. ^ak i gospo|a von Kynast porumene i stegnu mu`evljevu ruku u znak ljubavi.  

Sad je trebalo da se podanici poklone i da se neverni~ki barjaci bace pod noge
pobednicima, ali gungula je trajala i dalje, pa je muzika jo{ jednom svirala isto, a kapel-
majstor je ~ekao sa recitacijom slede}eg fragmenta. Ve} gosti postajahu nestrpljivi, kad
kroz razvaljen sne`ni zid najednom po~e{e da izlaze krsta{i, tu i tamo isprebijani, bez
{lemova i oru`ja, pojedincima su sa oklopa otpadale velike metalne plo~ice. Nosili su sa
sobom nekakve zave`ljaje, teglili ruho smotano u vre}e, mnoga su usta ne{to zaustila, ali
s te razdaljine to nije upadalo u o~i. „Hvala Bogu”, mislio je von Kynast. Terali su pred
sebe pagane, dostojne tog ~asa jedino sa`aljenja, na ~elu sa vo|om im Iftiharom u
pocepanoj ode`di, pogurenim, golorukim. Pobe|enici su pridr`avali halje koje su
spadale, zaplitali se u razvezane turbane. Polomljeni barjaci na|o{e se pod nogama vite-
zova, muzika trijumfalno grunu i glumci se najzad pokloni{e zapaljenoj publici.

– Blago onima koji se na tvoju pomo} oslanjaju; oni u svom srcu nalaze puteve tvoje
– recitovao je kapelmajstor. – Ta bolji je jedan dan u dvorima tvojim od hiljada na dru-
gome mestu. 

Von Kynast je, mo`da prenaglo bodrio goste da se vrate u odaje zamka, izra`avaju}i
zebnju da su nazebli, i jem~e}i im je da ih tamo ~eka kuvano vino i nastavak novogo-
di{njih u`ivanja. Najzad, prizor po okon~anoj borbi ne mo`e se svrstati u prijatne. Li~no
je neopazice izi{ao iz zamka i gacaju}i kroz sneg dospeo do boji{ta. Prolazio je pored
seljaka koji su se ve} razilazili po ku}ama. Pazili su da izbegnu  njegov pogled. Teglili su
za sobom natrpane torbe, njihove `ene su i dalje grabile ispod snega nekakve izga`ene
komade kobasica, krvavica, polutke slanine i sala, otimale pe~ene prasi}e i bri`ljivo su
sve to stavljale u korpe. Jeli su. Svi su jeli `urno, nestrpljivo. U ti{ini se ~ulo samo mljack-
anje i kratki uzvici. Samo je njegov sekretar sedeo na snegu pored polomljenog drvenog
ma~a. Jecao je. Sa rase~enog ~ela kapala mu je krv. 

– Uspelo je – rekao je von Kynast i u nastupu iznenadne ne`nosti podigao ro|aka sa
zemlje. – Osvojili smo Grad.

Ve~e je palo veoma brzo, kao i obi~no u to doba godine. Osvetljeni prozori zamka
bacali su duge tople senke na izga`eni sneg. Iznutra je neprekidno dopirala muzika.
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Okolna sela tako|e su slavila pobedu krsta{a. Na livadama pokrivenim snegom zalo`ene
su vatre, dopirahu odatle povici i pesme. Neko dete paradiralo je s kolutom kobasice
obe{enim o vratu. Psi su razvla~ili kosti po celom kraju. 

(S poljskog prevela Milica MMarki})

Bele{ka o piscu 

Olga TTokar~uk (1962) spada u red najistaknutijih savremenih poljskih prozaista i esejista.
Ro|ena u Sulehovu, psiholog po profesiji, `ivi u i stvara u Krajanovu, malenom mestu u Sudetima.
Dobitnica je presti`nih knji`evnih nagrada: nagrade Poljskog udru`enja izdava~a, nagrade fonda-
cije Ko{celskih, paso{a lista „Politika”, nagrade Mahinera, [leske nagrade za kulturu 2003; vi{e pu-
ta nominovana je za nagradu NIKE i tri puta pobedila je na plebiscitu ~italaca Gazete Viborce. Naj-
zad, treba pomenuti i nominaciju za me|unarodnu literarnu nagradu IMPAC Dablin 2004. Debi-
tovala je 1989. pesni~kom zbirkom „Gradovi u ogledalima”. Veliki uspeh donosi joj prvi njen ro-
man „U potrazi za Knjigom”, kojim je stekla priznanje i kritike i ~itala~ke publike. Sledi roman „Er-
na Elcner” (1995), a potom, 1996. godine „Pravek i druga vremena”, knjiga za koju je dobila naj-
vi{e priznanja. Posle zbirke pripovedaka „Ormar” (1997) usledi}e roman „Dnevna ku}a, no}na ku-
}a” (1998), koji mnogi progla{avaju njenim najboljim delom, i kona~no, 2001. zbirka pripoveda-
ka „Svirka na mnogo bubnjeva”. Treba pomenuti i knjigu eseja „Lutka i biser” iz 2000. (predlog
novog na~ina ~itanja romana „Lutka” Boleslava Prusa), kao i „Pri~e za Badnje ve~e” (zajedni~ki
projekat sa Je`ijem Pilhom i And`ejem Stasjukom). Olga Tokar~uk je pisac osobitog senzibiliteta.
Polazi joj za rukom da na veoma inspirativan na~in dovede u spregu makrokosmos i mikrokosmos
na{eg duha, i za nju jednostavno ne postoji svet koji biti{e odvojeno od na{e svesti, isto kao {to je
i svest nemogu}no razlu~iti od ve~nih ritmova prirode i bitka. 


